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TELEFON MOBIL 

Model: MK241 

 
 
Dacă aveți nevoie de asistență tehnică, vă 
rugăm să sunați la (+48) 32 325 07 00, 
sau să ne trimiteți un e-mail la 
serwis@maxcom.pl 

Site-ul nostru: 
http://www.maxcom.pl/ 
 

 
Important - Telefonul funcționează în rețeaua GSM 
900/1800, WCDMA 1/8, LTE 1/3/5/7/8/20/38. 
Înainte de a porni telefonul, trebuie introdusă o 
cartelă SIM. 

 

Pachetul conține: 
Telefon mobil 
Încărcător 
Cablu USB 

Baterie 2000mAh 
Set de căști 
Manual de utilizare 
Ghid rapid de utilizare 
 

Este recomandată păstrarea ambalajului 
original pentru transportarea ulterioară în 
bune condiții. 
 

Păstrați factura deoarece aceasta va fi 
necesară pentru a putea beneficia de 
garanție. 
 

http://www.maxcom.pl/
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Telefon mobil GSM 900/1800,  WCDMA 1/8, LTE 
1/3/5/7/8/20/38.   
 

• Maxcom MK241 suportă VoLTE și VoWiFi. 

Pentru informații detaliate, vizitați 

www.maxcom.pl 

• Wi-Fi 

• Calendar cu sincronizare online 

• KaiStore 

• Aplicații partenere, inclusiv Google Search, 

Google Maps, YouTube, Google Assistant și 

Facebook 

• Funcție anti-furt 

• Browser Web 

• Taste iluminate 

• Ecran color 320x240 px 

• Camere foto: 2MPix și VGA 

• Suport card microSD suportă până la 32 GB 

• Difuzor 

• Agendă telefonică 

• Sunet puternic 

• Bluetooth 4.1 

• Radio 

• Lanternă 

• Calculator 

• Convertor de unități 

• Ceas deșteptător 

• Baterie 2000 mAh 

• Timp de funcționare: până la 900 de ore * 

• Timp de convorbire: până la 10 ore * 

 
* în funcție de puterea semnalului.  
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1. Măsuri de siguranță 

Vă recomandăm parcurgerea instrucțiunilor de mai 
jos pentru a reduce riscurile de utilizare incorectă a 
telefonului. 

• UTILIZARE - Telefonul emite câmp 
electromagnetic care ar putea interfera negativ 
cu alte dispozitive electronice, inclusiv 
echipamente medicale. 

• Nu utilizați niciodată telefonul în spațiile în care 
folosirea este interzisă, precum spitale, 
avioane, puncte de alimentare cu combustibil 
sau în apropierea materialelor inflamabile. 
Utilizarea telefonului în astfel de locuri ar putea 
expune pe ceilalți la pericol. 

• Nu utilizați niciodată telefonul fără setul de 
căști în timp ce conduceți. 

• Dispozitivul și accesoriile pot conține piese de 

mici dimensiuni. Nu păstrați telefonul și piesele 
la îndemâna copiilor. 

• SERVICE - Nu încercați să reparați și să 
modificați singur telefonul; orice reparații 

trebuie efectuate în cadrul centrelor de service 
autorizate. 

• CURĂȚARE - Nu curățați telefonul cu 
substanțe chimice sau corozive. 

• LANTERNĂ - Nu priviti niciodata direct in raza 
de lumină. 

• ASISTENȚĂ AUDITiVĂ - Dacă aveți un aparat 
auditiv, volumul telefonului trebuie ajustat cu 
atenție, în funcție de sensibilitatea aparatului 
auditiv. 

• ECHIPAMENTE MEDICALE ELECTRONICE - 
Telefonul dvs. este un emițător radio, care ar 
putea interfera cu performanța echipamentului 

medical electronic sau a implanturilor, a 
stimulatoarelor cardiace, a pompelor de 
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insulină etc. Păstrați o distanță de minim 15 cm 
între telefon și implant. Pentru mai multe 
detalii, contactați furnizorul de servicii medicale 
sau producătorii de astfel de echipamente. 

• REZISTENȚA LA APĂ - Telefonul NU este 
impermeabil. Păstrați-l uscat, în orice moment. 

• REZISTENȚA LA PRAF - Telefonul NU este 
rezistent la praf. Nu utilizați telefonul în zone cu 
un nivel ridicat de praf. Protejați telefonul 
împotriva așchiilor metalice, care pot cauza 
defectarea dispozitivului. 

• ECRANUL - Evitați apăsarea prea tare pe 
ecranul LCD și folosirea uneltelor ascuțite; 

altfel ecranul de afișare ar putea fi deteriorat. • 
Nu folosiți niciodată obiecte metalice pentru a 
apăsa contactele bateriei, deoarece s-ar putea 
provoca o explozie. 

• Nu expuneți niciodată telefonul la temperaturi 
prea scăzute sau ridicate, în lumina directă a 
soarelui sau la umiditate excesivă. Nu așezați 
telefonul lângă dispozitive de încălzire, precum 
radiatoare, calorifere, cuptoare, focuri de 
tabară, grătare, etc. 

• PROTEZAȚI-VĂ AUZUL Expunerea prelungită 
la sunete cu volum mare vă poate afecta auzul. 
Ascultați muzică la un nivel scăzut și nu țineți 

telefonul prea aproape de 
ureche, în timp ce utilizați 
difuzorul. Reduceți volumul 
înainte de a utiliza căștile.  
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2. Instalare 

Înainte de a porni telefonul, trebuie instalată cartela 
SIM. Vă rugăm să aveți grijă să nu deteriorați 
cartela SIM atunci când o introduceți în slot. 

Cartelele SIM nu trebuie păstrate la îndemâna 
copiilor. 
 

 Cartela SIM, cardul de memorie și 
instalarea bateriei 

Telefonul este echipat cu slot nanoSIM. Dacă aveți 
o cartelă SIM de o dimensiune diferită și nu puteți 
modifica singur dimensiunea, vă rugăm să 
contactați operatorul, care vă va furniza cartela SIM 
corectă. 

 
Pentru a introduce cartela SIM, urmați acești pași:  
 

• Când telefonul este oprit, deschideți capacul 
bateriei. Începeți prin ridicarea colțului inferior 

• Scoateți bateria 

• Glisați în jos capacul metalic al slotului pentru 
cartela SIM 

• Plasați cartela nanoSIM în slot conform 
imaginii. Asigurați-vă că crestătura este 
orientată în sus 

• Închideți capacul metalic al slotului pentru 
cartela SIM și glisați-l pentru a fixa cartela 
SIM în poziție. 

• Cardul de memorie microSD poate fi introdus 
în mod similar cu cartela SIM. Slotul pentru 
carduri de memorie este plasat în partea din 

spate a telefonului.  
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Aveți grijă când utilizați carduri de memorie, în 

special când le introduceți și le scoateți. Unele 
carduri de memorie trebuie să fie formatate pe un 

computer înainte de prima utilizare. Realizați 
periodic în alte dispozitive copii de siguranță ale 

datelor stocate pe carduri, dacă utilizați carduri SD! 
Utilizarea necorespunzătoare sau alți factori ar 

putea deteriora cardul sau ar putea duce la 
pierderea conținutului acestuia. 
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• Introduceți bateria astfel încât contactele +/- 
să fie orientate în partea din față a telefonului. 

• După ce așezați bateria, închideți cu atenție 
capacul bateriei și asigurați-vă că ați auzit 

sunetul de închidere 

 Încărcare 

Nu folosiți niciodată un încărcător sau o baterie 
deteriorată sau care nu este fabricată de 
producător. Accesoriile de diferite tipuri sau 
modificările pot deteriora telefonul și pot genera 
încălcări ale reglementărilor referitoare la 

dispozitivele radio, ducând la anularea garanției.  
Când bateria este descărcată, pe ecran se va afișa 
o pictogramă a bateriei descărcate. Pentru a 
încărca bateria, conectați încărcătorul la priză și la 
telefon. Pictograma bateriei va afișa un simbol mic 
al unui fulger, atâta timp cât bateria se încarcă. 
Important! În timpul încărcării, temperatura aerului 
trebuie să fie între 0 ° C și +40 ° C. După un anumit 
timp, bateriile se uzează; prin urmare, durata de 
performanță va fi tot mai scurtă cu trecerea timpului. 
 
Pentru a încărca telefonul:  
1. Introduceți încărcătorul în priza de alimentare 

2. Introduceți cablul încărcătorului în portul de 
încărcare din partea inferioară a telefonului. Pe 
pictograma bateriei veți putea vedea simbolul 
cu un fulger mic. 

3. Când telefonul va fi complet încărcat, 
deconectați încărcătorul de la priza de 
alimentare și de la telefon 

 
Atenție: 

• Înainte de a începe încărcarea, asigurați-vă 
că bateria este instalată corect 
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• În timpul încărcării, nu scoateți bateria 

• Dacă tensiunea bateriei este prea mică, 
telefonul se va opri automat. 

• Dacă bateria este complet descărcată, va 

trebui să o încărcați câteva minute înainte de 
a putea porni telefonul 
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3. Descrierea telefonului 
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4. Utilizarea telefonului 

 Pornirea telefonului  

Apăsați și țineți apăsat butonul roșu pentru a porni 
telefonul 
 
S-ar putea să vi se solicite introducerea codului 
PIN. Îl veți găsi în pachetul de pornire SIM primit de 
la operatorul dvs. 
După introducerea codului, confirmați cu butonul 
OK. 
 

 
La prima pornire a telefonului cu cartela SIM 
selectată (sau după restaurarea setărilor din 
fabrică) vi se vor pune mai multe întrebări legate de 

configurare.  
Mai întâi, alegeți limba pe care doriți să o utilizați la 
telefon. La acest pas puteți, de asemenea, să 
activați setările de conversie text în vorbire.  

În al doilea pas, puteți alege să vă conectați la una 
dintre rețelele WiFi disponibile.  
În continuare, veți fi întrebat dacă sunteți de acord 
să participați la colectarea datelor anonime, pentru 

a vă îmbunătăți experiența de utilizare. Dacă nu 
sunteți de acord, debifați "Da, vreau să vă ajut".  

Avertizare:  
Dacă codurile PIN și PUK nu au fost 
furnizate împreună cu cartela SIM, 
contactați furnizorul de servicii. 
Dacă PIN-ul a fost introdus incorect de 
3 ori, SIM-ul va fi blocat și va fi 
necesară introducerea codului PUK. 
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În cele din urmă, va trebui să acceptați termenii și 
condițiile Kaiostech Inc. pentru a utiliza telefonul. 
. 

 Oprirea și repornirea 

Pentru a opri telefonul, țineți apăsat butonul roșu și 
alegeți dacă doriți să opriți sau să reporniți telefonul. 

  Modul de așteptare 

Când telefonul este pornit și nu sunt întreprinse alte 

acțiuni, acesta se află în modul de așteptare. Puteți 
vedea ora curentă și data.  
 

Descrierea ecranului
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Pictogramele de pe ecran: 
 

 
Număr de notificări 

 
Roaming 

 
Lipsă servicii 

 
Lipsă cartelă SIM/eroare cartelă SIM 

 
Doar vibrații 

 
Sunete dezactivate 

 
Bateria descărcată 

 
Baterie nivel scăzut 

 
Baterie încărcată 

 
În curs de încărcare 

 

Bateria este încărcată și conectată la 
încărcător 

 
Acoperire 2G 

 
Acoperire GPRS 

 
Acoperire 4G 

 
Acoperire VoLTE 

 
Acoperire VoWiFi 

 
Transfer de date 

 
Descărcare fișier 
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WiFi pornit 

 
Conectat 

 
Bluetooth pornit 

 
Bluetooth conectat 

 
GPS pornit 

 
GPS conectat 

 
Servicii de date în roaming 

 
Mod avion 

 
Alarmă pornită 

 
Hotspot pornit 

 
Hotspot oprit 

 
Set de căști conectat 

 
Căști wireless conectate 

 
Redirecționare apeluri 

 
Apelare prin Wifi 
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Conectat prin USB 

 Blocarea tastaturii 

Pentru a bloca tastatura în modul de așteptare, 
țineți apăsată tasta "*". Nu trebuie să deblocați 
tastatura pentru a răspunde la un apel. În setările 

telefonului puteți schimba intervalul de timp după 
care tastatura să se blocheze automat. 
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5. Meniu Principal 

Pentru a intra în meniul principal, apăsați tasta de 
navigare ACASĂ când sunteți în modul de 
așteptare. Utilizați tastele de navigare 

SUS/JOS/STÂNGA/DREAPTA pentru a vă deplasa 
în meniu. Pentru a confirma alegerea, apăsați tasta 
OK (ACASĂ). Pentru a vă întoarce, apăsați butonul 
roșu.  

6. Căutarea contactelor 

1. Intrați în Meniu și alegeți Contacte sau în 
modul de așteptare apăsați tasta JOS.  

2. Începeți să tastați numele contactului pe care 
îl căutați 

3. Telefonul va merge la contactele care încep 
cu litera tastată. Folosiți tastele SUS/JOS 

pentru a alege contactul dorit 
 
Apăsând tasta "#" puteți schimba metoda de 
introducere. 
 
  



16 

7. Apelare 

 Apelarea unui număr 

1. Introduceți numărul pe care doriți să-l apelați 
2. Apăsați butonul verde sau butonul ACASĂ 

pentru a efectua apelul 
3. Pentru a închide, apăsați butonul roșu. 

 Alegerea unui număr din agenda 
telefonică  sau din ultimele apeluri 

În modul de așteptare, apăsați tasta JOS pentru a 
intra în agenda telefonică. Folosind tastele 
SUS/JOS, alegeți contactul dorit. Apăsați tasta 
verde pentru a apela numărul. 
În modul de așteptare, apăsați tasta verde pentru a 
intra în jurnalul de apeluri. 

 Recepționarea apelurilor 

Pentru a prelua apelul, apăsați tasta verde. 
Pentru a respinge apelul primit, apăsați tasta roșie. 

  

Pentru apeluri telefonice internaționale, 
tastați întotdeauna "+" (în loc de "00") 
înainte de a forma numărul propriu-zis. 
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8. Mesaje SMS și MMS 

 Scrierea și trimiterea de texte 

1. Intrați în meniu și alegeți Mesaje -> Nou 
pentru a deschide editorul. 

2. Introduceți mesajul și alegeți cui doriți să 
trimiteți mesajul, selectând persoana de 
contact din listă sau tastând numărul direct.  
 

Modificarea metodei de introducere. Pentru a 
schimba metoda de introducere (numere, litere 
mici/majuscule/mod predictiv), apăsați tasta "#". 

Pentru a schimba limba, țineți apăsată tasta "#". 
 
Dacă țineți apăsată tasta "#", puteți schimba limba 
de introducere. Mai întâi trebuie să selectați ce limbi 
doriți să utilizați. Puteți să o faceți în setarea 
principală a telefonului. 

 Citirea și răspunsul la mesaje text. 

Când pictograma mesajului necitit va fi afișată pe 
ecran sau dacă doriți să verificați mesajele 
anterioare din meniu, selectați Mesaje și navigați la 

conversația dorită. Veți putea citi întregul istoric al 
mesajului cu contactul selectat și veți putea efectua 
acțiuni suplimentare. 
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9. KaiStore 

În KaiStore puteți găsi multe aplicații utile și jocuri. 
Baza de date a aplicațiilor disponibile este în 
continuă creștere, pentru a vă încuraja să o 

verificați din când în când pentru a vedea noutățile. 
După descărcarea oricărei aplicații, acesta va 
apărea în meniul principal. 
 

Conexiunea la Internet este necesară pentru a 
opera KaiStore. 
 

10. Camera 

Pentru a face o fotografie cu setările implicite, 
porniți aplicația aparatului foto și apăsați tasta 
ACASĂ. Pentru a mări/micșora, folosiți tastele 

SUS/JOS. 
Imediat după ce ați făcut fotografia, puteți accesa 
galeria, unde aveți posibilitatea să editați imaginea, 
să o trimiteți prietenilor sau să o folosiți ca imagine 
de fundal. 
Apăsând pe "Opțiuni" în modul camerei, puteți 
comuta între camera principală și camera frontală 
sau să treceți pe modul de înregistrare video. 
 

11. Browser Web 

Pentru a utiliza internetul, deschideți aplicația 
browser. 
În mod implicit, puteți naviga în pagină cu 
indicatorul de săgeți.  
Pentru a comuta la modul de derulare fluentă 
apăsați "2" și apoi utilizați tastele "1" sau "3" pentru 
a mări/micșora.  
Prin apăsarea opțiunilor, puteți modifica volumul, 
puteți reîncărca pagina sau gestiona marcajele.  



19 

12. Calendar 

După ce deschideți aplicația pentru calendar, veți 
vedea data curentă. Apăsați din nou ecranul 
ACASĂ pentru a se afișa calendarul complet. Cu 

ajutorul tastelor de navigare puteți să vă deplasați 
între dată și ore. Când alegeți ora și data dorite, 
apăsați "Adăugare" pentru a adăuga evenimentul în 
calendar. 

Dacă apăsați pe "Opțiuni" puteți comuta între 
vizualizarea Săptămână/Lună/Zi. 
În setările de calendar puteți seta sincronizarea cu 
Google Calendar și puteți alege frecvența de 
sincronizare. 
 

13. Muzică 

Aplicația muzicală permite redarea muzicii stocate 
în memoria telefonului sau pe cardul de memorie. 
Această aplicație poate rula și în fundal, 
permițându-vă să ascultați muzică și să folosiți alte 
aplicații în același timp.  
 

14. Radio FM  

Pentru a utiliza radioul FM trebuie să conectați setul 
de căști inclus în pachet. 
După ce aplicația Radio este lansată pentru prima 
dată, telefonul vă va solicita să căutați posturile 
disponibile. 
Această aplicație poate rula și în fundal, 
permițându-vă să ascultați radioul și să utilizați alte 
aplicații în același timp. 
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15. E-Mail 

Aplicația de e-mail permite utilizarea oricăror 
furnizori de servicii de e-mail. Pentru a configura 
corect contul de e-mail, vă rugăm să consultați 

furnizorul de cont de e-mail.  

16. Modificare limbă 

Dacă schimbați în mod accidental limba, treceți în 
modul de așteptare și apăsați următoarele 
combinații de taste: 

• ACASĂ 

• Dreapta (x2) 

• Jos (x7) 

• ACASĂ 

• Dreapta 

• Jos (5x) 

• ACASĂ (2x) 
 
Alegeți limba din listă. 
 

17. Memorie 

În fila Memorie din Setările principale veți găsi 
setările de memorie USB. Dacă doriți să accesați 
memoria telefonului de pe computer prin intermediul 
cablului USB, trebuie să comutați memoria USB în 
poziția ACTIV. 
 

18. Cont  

În fila Cont din Setările principale puteți să vă 
administrați contul KaiOS și să activați funcția 
Antifurt. 
După ce creați contul KaiOS și activați funcția 
antifurt, vizitați site-ul  

https://services.kaiostech.com/antitheft/
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https://services.kaiostech.com/antitheft/  pentru a 
bloca de la distanță telefonul sau a porni sunetul. 
 

19. Utilizare sigură 

Vă rugăm să citiți următoarele reguli. 
Nerespectarea acestor reglementări poate fi 
periculoasă sau ilegală. Citiți întregul manual de 
utilizare pentru a obține mai multe informații. 

• Opriți telefonul în apropierea instalațiilor 
chimice, a punctelor de alimentare cu 
combustibil și a altor locuri unde s-ar putea 
depozita substanțe explozive. 

• Aparatele și accesoriile pot conține părți de 
mici dimensiuni. Păstrați telefonul departe de 
copii.  

• Utilizați căștile în timp ce conduceți, pentru 
siguranța dvs.  

• Opriți telefonul înainte de a urca la bordul unei 
aeronave. Păstrați-închis în timp ce vă aflați în 
aer.  

• Nu utilizați telefonul în apropierea 
dispozitivelor precum stimulatoare cardiace, 
aparate auditive sau alte echipamente 
medicale, dacă funcționrea acestora ar putea 
fi afectată de telefon. 

• Numai accesoriile originale sunt acoperite de 
garanție.  

• Nu încercați să dezasamblați telefonul singur. 
Pentru orice probleme legate de dispozitiv, 
contactați producătorul.  

• Nu încărcați niciodată telefonul dacă bateria 
nu este instalată. Pentru siguranța dvs., nu 
vorbiți niciodată la telefon în timpul încărcării.  

• Încărcați telefonul în zone bine ventilate; nu 
lăsați aparatul în apropierea materialelor 
inflamabile și explozive.  

https://services.kaiostech.com/antitheft/
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• Pentru a preveni demagnetizarea, țineți 
telefonul departe de orice element care 
conține magnet, cum ar fi cardul de credit sau 
discurile magnetice.  

• Țineți telefonul în permanență uscat. Dacă ați 
constatat că acesta este umed sau erodat, 
contactați producătorul.  

• Evitați utilizarea telefonului la temperaturi prea 
scăzute sau prea ridicate și nu îl expuneți la 
lumina directă a soarelui. Nu așezați niciodată 
telefonul lângă dispozitive de încălzire cum ar 
fi radiatoare, calorifere, cuptoare, foc de 
tabără, gratare, etc. Nu expuneți niciodată 

telefonul la soare, umiditate ridicată sau praf. 
Păstrați-l departe de așchiile metalice care ar 
putea cauza funcționarea defectuoasă a 
telefonului.  

• Nu utilizați lichide sau cârpe înmuiate în 
detergenți pentru a curăța telefonul.  

• Telefoanele fără fir pot capta ușor interferențe 
care le pot afecta performanța.  

• Utilizați numai accesorii și baterii 
recomandate de producător. Nu utilizați 
niciodată accesorii sau baterii incompatibile. 

• Produsul trebuie conectat la o interfață USB 
versiunea 2.0 

• Adaptorul trebuie instalat în apropierea 
echipamentului și trebuie să fie ușor accesibil. 

• Conectorul este considerat dispozitiv de 
deconectare a adaptorului 

• Dispozitivul respectă specificațiile RF atunci 
când dispozitivul e utilizat la 5 mm față de 
corp. 

 

 
 



23 

20. Informaţii despre baterie 

În telefon există o baterie. Bateria poate fi 
reîncărcată utilizând încărcătorul inclus în pachet.  
Durata de viață a bateriei depinde de condițiile în 

care este utilizat telefonul. Distanța dvs. de la un 
emițător de relee, numărul și lungimea apelurilor 
telefonice reduc în mod semnificativ durata de viață 
a bateriei. În timp vă aflați în mișcare, telefonul 

comută între emițătoarele de relee, ceea ce 
afectează în mod semnificativ durata de viață a 
bateriei.  
După multiple încărcări și descărcări, este normal 
ca bateria să-și piardă în cele din urmă capacitatea 
de stocare a energiei. Procurați o baterie nouă dacă 
observați o scădere semnificativă a performanței 
acesteia.  
Utilizați numai bateriile recomandate de producător. 

Nu lăsați niciodată încărcătorul conectat mai mult 
de 2-3 zile.  
Nu păstrați telefonul în locuri prea călduroase. 

Temperaturile ridicate pot afecta 

negativ atât bateria, cât și 
telefonul.  
Nu utilizați niciodată o baterie 
deteriorată în mod evident. 
Acest lucru poate provoca un 
scurtcircuit și poate deteriora 

telefonul. Verificați instalarea bateriei pentru o 
polarizare adecvată.  
Dacă lăsați bateria în locuri prea calde sau reci, 

durata de viață a bateriei se va reduce. Intervalul de 
temperatură recomandat pentru depozitare este 
între 15 ° C și 25 ° C. Instalarea unei baterii reci în 
telefon poate duce la disfuncționalități sau la 

defectarea telefonului. 
AVERTIZARE: EXISTĂ RISC DE EXPLOZIE ÎN 
CAZUL ÎNLOCUIRII BATERIEI CU UNA GREȘITĂ. 
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RECICLAȚI BATERIILE UZATE CONFORM 
INSTRUCŢIUNILOR. 
 

21. Informații SAR 

Informații despre impactul undelor radio și Rata 
Specifică de Absorție [SAR]. Acest model de telefon 
a fost conceput pentru a îndeplini toate standardele 
internaționale privind impactul undelor radio, 
conform recomandărilor internaționale. Aceste 
orientări au fost elaborate de Comisia Internațională 
pentru Protecția împotriva Radiațiilor Neionizante 
(ICNIRP), o organizație științifică independentă, cu o 
marjă de siguranță care protejează toți oamenii, 
indiferent de vârstă și starea lor de sănătate. Aceste 
linii directoare folosesc o unitate de măsură numită 
Specific Absorption Rate (SAR) - absorbție reală.  
După cum recomandă ICNIRP, valoarea maximă a 
SAR pentru echipamente portabile este de 2,0 wați 
pe kilogram (W / kg) și este o valoare medie pe 10g 
de țesut. Valoarea SAR este determinată la puterea 
maximă de transmisie și în spectrul complet al 
frecvențelor acoperite de cercetare; valoarea SAR 
reală în timp ce produsul funcționează ar putea fi 
mult mai scăzută decât nivelul maxim. Astfel de 
discrepanțe rezultă din modificările automate ale 
puterii dispozitivului, necesare pentru a asigura 
funcționarea dispozitivului la un nivel de putere 
minim necesar pentru a fi conectat la rețea.  
 
Acest dispozitiv a fost testat pentru operații tipice 
uzate pe corp. Pentru a respecta cerințele de 
expunere la RF, trebuie să se păstreze o distanță 
minimă de separare de 5 mm între corpul 
utilizatorului și receptor, inclusiv antena. 
Dispozitivele de prindere, tocurile și accesorii 
similare folosite pentru acest dispozitiv nu trebuie să 
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conțină componente metalice. Accesoriile purtate pe 
corp care nu îndeplinesc aceste cerințe pot să nu 
respecte cerințele de expunere la RF și ar trebui 
evitate. Utilizați numai antena furnizată sau 

aprobată. 
 
În cazul acestui model, cea mai mare valoare SAR 
din teste este: 
 

Cea mai mare valoare a SAR 

 
Dispozitiv 
lângă cap 

Dispozitiv 
lângă corp 

GSM 900 1,42 1514 

GSM 1800 443 1.453 

WCDMA 8 744 924 

WCDMA 1 646 1661 

LTE 20 424 0,62 

LTE 8 664 739 

LTE 3 564 1,65 

LTE 1 434 1021 

LTE 7 0.217 1427 

LTE 38 0.099 388 

WLAN 2.4G 0,43 272 

 
Valorile SAR pot varia, de asemenea, datorită 
diverselor cerințe de raportare și testare din diferite 
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țări, precum și frecvențelor diferite dintr-o anumită 
rețea. 
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22. Specificaţii RF 

Funcție 
Frecvența de 

funcționare 

Putere 

maximă 

de ieșire 

RF: 

Limită 

BT (BLE) 2402MHz ~ 2480MHz -0.03dBm 20 dBm 

BT 

(BR + EDR) 
2402MHz ~ 2480MHz 5.26dBm 20 dBm 

Wi-Fi 

(802.11b / g 

/ n20) 

802.11b / g / n20: 

2412MHz ~ 2472MHz; 
17.8dBm 20 dBm 

GSM / 

GPRS / 

EGPRS 900 

Tx (Uplink): 880MHz ~ 

915MHz; 

Rx (downlink): 925MHz 

~ 960MHz 

32.86dBm 
clasa4 (33 ± 

3dBm) 

GSM / 

GPRS / 

EGPRS 

1800 

Tx (Uplink): 1710MHz ~ 

1785MHz; 

Rx (downlink): 1805MHz 

~ 1880MHz 

30.75dBm 
Clasa 1 (30 

± 3dBm)  

WCDMA 

Banda 1 

Tx (Uplink): 1920MHz ~ 

1980MHz;  

Rx (downlink): 2110MHz 

~ 2170MHz 

22.37dBm 

Clasa 3 24 

(dBm) +1,7 / 

-3,7 (dB) 
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WCDMA 

Trupa 8 

Tx (Uplink): 1920MHz ~ 

1980MHz;  

Rx (downlink): 2110MHz 

~ 2170MHz 

22.37dBm 

Clasa 3 24 

(dBm) +1,7 / 

-3,7 (dB) 

FDD-LTE 

Band 1 

Tx (Uplink): 1920MHz ~ 

1980MHz;  

Rx (downlink): 2110MHz 

~ 2170MHz 

22.93dBm 

Clasa 3 23 

(dBm) +2 / -

2 (dB) 

FDD-LTE 

Band 3 

Tx (Uplink): 1710MHz ~ 

1785MHz; 

Rx (downlink): 1805MHz 

~ 1880MHz 

22.19dBm 

Clasa 3 23 

(dBm) +2 / -

2 (dB) 

FDD-LTE 

Band 7 

Tx (Uplink): 2500MHz ~ 

2570MHz;  

Rx (downlink): 2620MHz 

~ 2690MHz 

21.93dBm 

Clasa 3 23 

(dBm) +2 / -

2 (dB) 

FDD-LTE 

Band 8 

Tx (Uplink): 880MHz ~ 

915MHz; 

Rx (downlink): 925MHz 

~ 960MHz 

23.46dBm 

Clasa 3 23 

(dBm) +2 / -

2 (dB) 

FDD-LTE 

Band 20 

Tx (Uplink): 832MHz ~ 

862MHz; 

Rx (downlink): 791MHz 

~ 821MHz 

23.95  

dBm 

Clasa 3 23 

(dBm) +2 / -

2 (dB) 
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TDD-LTE 

Band 38 

Tx (Uplink): 2570MHz ~ 

2620MHz; 

Rx (downlink): 2570MHz 

~ 2620MHz 

22.66dBm 

Clasa 3 23 

(dBm) +2 / -

2 (dB) 

 

Acest produs poate fi utilizat în statele membre ale 

UE  .  

 
 

23. Protejarea mediului 

 Important: Telefonul este marcat în conformitate cu 
Directiva Europeană 2012/19 / UE și Legea poloneză 
privind deșeurile de echipamente electrice și 

electronice și cu simbolul deșeurilor electrice. Un 
astfel de simbol ne spune că dispozitivul, după 
utilizare, nu trebuie aruncat în fluxul obișnuit de 
deșeuri menajere. 

 
  Important: Nu aruncați niciodată telefonul și 
accesoriile la rețeaua municipală de deșeuri solide! 
Produsul trebuie reciclat numai în locuri autorizate 
 
Deoarece produsul conține componente 
periculoase, depozitarea și utilizarea incorectă a 
unor astfel de echipamente pot duce la consecințe 
grave, nocive atât pentru oameni, cât și pentru 

mediul natural. Pentru a evita astfel de consecințe, 
este esențială manipularea corectă a deșeurilor de 
echipamente electrice și electronice. 
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Pentru a recicla materialele utilizate pentru producția 
telefonului, urmați reglementările locale de reciclare 
din zona dvs. Pachetul conține o baterie Li-ion. 

Bateriile vechi prezintă riscuri pentru 

mediu. Acestea ar trebui eliminate într-
un loc specia,l într-un container 
dedicat, în conformitate cu 
reglementările în vigoare. Nu aruncați 
niciodată baterii vechi sau 

încărcătoare la rețeaua municipală  de deșeuri 
solide, acestea ar trebui colectate pentru eliminare. 
NU ARUNCAȚI NICIODATĂ BATERII ȘI 
ÎNCĂRCĂTOARE ÎN FOC!  

 

24. TERMENI DE GARANȚIE 

Telefonul este acoperit de garanție; dovada 
achiziționării este necesară pentru utilizarea acestei 
garanții. Există o taxă pentru repararea telefoanelor 
deteriorate din cauza utilizării incorecte, a 
descărcărilor electrostatice sau a loviturilor de 
trăsnet. Orice încercare de a repara sau modifica 
telefonul de către Utilizator va anula garanția!  
 
Informațiile de mai sus sunt prezentate numai în 
scop informativ. 
 
Acest manual este doar pentru informare. Unele 
caracteristici și opțiuni prezentate în acest manual 
pot varia în funcție de software-ul instalat și de țara 
în care este folosit. Dacă este necesară asistență 
tehnică, vă recomandăm cu tărie să contactați 
departamentul tehnic la numărul de telefon: +48 32 
325 07 00 sau prin e-mail la  serwis@maxcom.pl  
 
 
 Siteul nostru  : http://www.maxcom.pl/  

mailto:serwis@maxcom.pl
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 Important  : Performanța bateriei depinde de mediul 
local de rețea, de cartelele SIM și de condițiile în care 
a fost utilizat telefonul. Producătorul nu va fi 
răspunzător pentru niciun fel de probleme sau 

disfuncționalități care apar din utilizarea 
necorespunzătoare, abuzul sau utilizarea telefonului 
fără respectarea recomandărilor din acest Manual de 
utilizare.  
Important: Producătorul își rezervă dreptul de a face 

actualizări sau modificări fără notificare prealabilă. 
Mărcile comerciale menționate sau utilizate în acest 
material rămân în proprietatea exclusivă a 
deținătorilor acestora. 

 

25. Declarația de conformitate UE simplificată 

Maxcom SA declară că echipamentul radio: 
telefonul mobil MAXCOM MK241 este în 
conformitate cu Directiva 2014/53 / UE și cu 
Directiva 2011/65 / UE (RoHS). Au fost efectuate 

toate seturile esențiale de testare radio. 

Textul integral al Declarației de conformitate a UE 
este disponibil pe site-ul Web:  www.maxcom.pl  

sau poate fi pus la dispoziție la cerere.  

 
  

http://www.maxcom.pl/
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Temperatura de funcționare: 0 ° C până la +35 ° 

C 

 

Numele producătorului: Maxcom SA 

Adresa: Towarowa 23a, Tychy, Polonia, 43-100 

tel. (+48) 32 327 70 89 

fax (+48) 32 327 78 60 

 

www.maxcom.pl 

office@maxcom.pl 
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